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MOTTO DAN PERSEMBAHAN 

 

وا نعِْمَتَ اللَّهِ لََ تُُْصُوهَا  وَإِن تَ عُدُّ

Jika kamu menghitung nikmat Allah, niscaya kamu tidak akan mampu 

menghitungnya. 

(QS. Ibrahim [14]: 34) 

 

Skripsi ini penulis persembahkan orang yang penulis kasihi dan hormati, yaitu 

ayah dan ibu, serta kakak dan adik tercinta. Pengorbanan, perjuangan dan kasih 

sayang mereka selalu memberikan semangat bagi penulis menapaki langkah demi 

langkah kehidupan ini. Terima kasih yang tulus kuungkapkan kepada Romo KH. 

Masbuhin Faqih atas bimbingan penuh kesabaran dan keikhlasan. Semoga Allah 

SWT senantiasa melindungi, memberkahi kesehatan, dan memanjangkan usia 

beliau. Juga, kepada para guru yang telah setia menuntun dalam diam, serta sahabat 

seperjuangan yang hadir membawa semangat di tengah letih. 

Untuk almamater tercinta, Universitas Kiai Abdullah Faqih (UNKAFA) 

Gresik, kupersembahkan karya ini sebagai wujud cinta dan terima kasih. Semoga 

tulisan ini menjadi jejak kecil yang bermanfaat dan memberi inspirasi bagi siapa 

pun yang menapaki jalan ilmu. 
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2. Rektor Universitas Kiai Abdullah Faqih, Muhammad Majduddin, Lc.,MA., 

Dekan Fakultas Ushuluddin dan Dakwah, Dr. Maftuh, S.Sos. I, M. Pd.I, 
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Penulis hanya dapat berdoa, Jazakumullāhu Ahsanal-Jazā’, kepada semua pihak 

yang telah memberikan bantuan dan dukungan dalam penyusunan skripsi ini. 

Penulis mengucapkan terima kasih yang sebesar-besarnya kepada semua pihak 

yang telah membantu dalam penyusunan skripsi ini. Penulis menyadari sepenuhnya 
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TRANSLITERASI 

          Transliterasi Arab-Indonesia dalam penulisan karya ilmiah ini, penulis 

berpedoman pada transliterasi yang berlaku dan sudah umum yang dipakai di 

Universitas Kiai Abdullah Faqih Gresik, yaitu sebagai berikut: 

Arab Latin Arab Latin 
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          Untuk menunjukkan bunyi hidup panjang (madd), maka caranya dengan 

menuliskan coretan horizontal (macron) diatas huruf a >, i > dan u  Bunyi .(و dan ا ,ي ) <

hidup dobel (dipthong) Arab ditransliterasikan dengan menggabungkan dua huruf 

“ay” dan “aw”, seperti layyi >nah, lawwa>mah. kata yang berakhiran ta >’ marbutah dan 

berfungsi sebagai sifat (modifier) atau muda >f ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, 

sedangkan yang berfungsi sebagai muda >f ditransliterasikan dengan “at”.1 

 
1 Tim Penyusun, Pedoman Penulisan Karya Ilmiah (Makalah, Artikel Penelitian, dan Skripsi), 

(Lamongan: Academia Publication, 2021), 102. 


